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EDEBİYATTA KÜLTÜREL MiRAS 
Çj}{ !ifr. :J(ell2tl/ Jjaz;ttx: * 

E 
debi eseriere hayat veren birlik, güzellik, 
ayrılık, sevgi vb. konular tüm medeniyet­
leri etkileyen, her kültürün kendi motifle­
ri ile bezeyerek meydana getirdiği oıtak 

anlatılardır. Bu evrensel niteliği dolayısıyla her bir 
eser bir diğeri için ilham kaynağı olmuş ve bu etki­
leşim ile farklı kültürlere ait kimi eserler ortak kül­
türel mirasımız olarak koruma altına alınmışlardır. 

Bu doğrultuda Medeniyetler ittifakı Projesi 
çerçevesinde düzenlenen "Birlik İçinde Çokluk 
Ortak Kültürel Miras" sergisine dahil edilen edebi 
eserlerin, farklı kültürel değerlerle etkileşimi ve 
zenginleşmesi hususunda genel bir bakış sunmak 
niyetindeyiz. 

İslam düşüncesinin yabancı kültürlerden etki­
lenınesi Farsçadan ve Yunancadan Arapçaya yapı­
lan tercümelerle gelişmiştir. Bu tercümeler doğa 
bilimleri alanında felsefede oldukça yaygın alına­
sına rağmen edebi metinlerde o kadar yaygın ola­
mamıştır. Bidpay'ın, diğer adı ile söylersek Beyda­
ha'nın KeZile ve Diınııe adlı eseri Arapçaya tercü­
mesi yapılan istisnai birkaç eserin başında gelir. 
(Resim 1, 2, 3) Ta ilk çağlardan beri rengi, koku­
su ve bütün sıcaklığı ile zamanları kaplar ve ev­
rensel teması günümüze dek uzanır. Bu eser doğ­
rudan doğruya zamanın hükümdarını uyarmak 
için yazılmıştır. Kitap, Hint hükümdan Debşelim 
zamanında yazılır. Önceleri adalet sahibi olan 
Debşelim, daha sonra zulüm ve baskı yollarına sa­
pınca ve kötülükler gitgide artınca Bidpay onu 
uyarmış ve hükümdarın eski haline dönmesine se­
bep olmuştur. Böylece yazar üzerine düşen göre­
vi yerine getirmiştir. 

B id pay (Beydaba) Ketile ve Diınııe adlı eserin­
de ayrı bir anlatım yolu tuttu. Görüldüğü gibi ese­
re ad olan şahısların biri Kelile, diğeri de Dim­
ne'dir. Bunlar iki çakalın ismidir. İşte Bidpay ese­
rini hayvan masalları şeklinde ortaya koyar ve hü­
kümdarı dotaylı yollardan uyarır. O, hükümdarın 
bütün eziyetlerine göğüs geren bir yazardır. Ancak 
sonunda uyarıları hedefini bulmuş, kendisi de ve­
zir olmuştur. KeZile ve Diıııne, başından türlü türlü 

' İstanbul Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bl. Öğr. Görevlisi 

hadiseler geçen bir kitap, bir siyasetnamedir. Ese­
rin korunması için ilk teklif kendi yazarından ge­
lir. KeZile ve Diııınt!nin başka ülkelere özellikle 
İran'a kaçırılabileceğini düşünen Bidpay, onun 
hükümdarın hazinesinde saklanmasını istemiş ve 
eser hazinede koruma altında alınmıştır. Ancak 
Peygamberin doğduğu zaman hükümdar olan, 
adaleti ile meşhur İran hükümdan Nuşinrevan 
(530-589), eserin varlığından haberdar olur. KeZile 
ve Dinıneyi ele geçirmek ister. Bunun için alim, 
erdenı1er sahibi bir doktor olan ve Hintçeyi çok iyi 
bilen Berzeveyh'i Hindistan'a gönderir. Berzeveyh 
görevinin bilincinde bir kişi olarak kendini sevdi­
rir, hemen herkesle iyi ilişkiler kurarak hazinedar 
ile de dost olur. Sonunda fikrini açıklar ve eseri el­
de eder. Kısa zamanda Pehleviceye çevirerek 
İran'a döner. Törenlerle karşılanır. Hükümcların ar­
zusunu yerine getirir. Ayrıca vezir Büzügmihr'in 
esere bir önsöz yazmasını ister. 

İlme, sanata, kültüre çok önem veren ve ada­
leti ile dillere destan olan Nuşinrevan ayrıca Sür­
yanice, Hintçe ve Yunancadan eserler tercüme et­
tirir. Ketile ve Diınııe başta Arapça olmak üzere 
pek çok dile tercüme edilir. Eserin Arapçaya ter­
cümesini Abdullah İbni Mukaffa yapar. İbni Mu­
kaffa aslen İran Mecüsilerindenclir. Sonradan Müs­
lüman olmuş, Arap ve İran kültürünü şahsında bir­
leştirmiş bir zattır. 

KeZile ve Diııınt!nin Pehlevice çevirisi zaman­
la kaybolunca, eser bu defa yenielen Arapçadan 
Farsçaya tercüme edilmiştir. Ayrıca başka dillere 
ele çevrilmiştir. Türk edebiyatındaki tercümesi XIV. 
yüzyılda Hoca Mesud (Kul Mesucl) tarafından ya­
pılmış ve Aydınoğlu Umur Bey'e (1309-1347) su­
nulmuştur. (Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli, nr. 
1897). Fransız fabl yazarı La Forrtaine Ketile ve 
Diınııe'c\en yirmiye yakın hikayeyi kendi eserine 
almıştır. Ketile ve Dinıne hikayelerine Celaleddin-i 
Rumi gibi düşünürler ele eserlerinde yer vermişler­
dir. Ayrıca Envar-ı Süheylf (Süheyl yıldızının ışık­
ları) ve Hüınayunııaıne gibi adlarla anılan eser 
Fransızca, İbranice, İngilizce, Yunanca gibi dillere 
de tercüme edilmiştir. Eser Ezop, La Fontaine, 
Mevlana gibi birçok düşünür ve hikayeciye ilham 
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Mücllifı Beydeba olan el yazması 
kitabın konusu iran edebiyatıdır. 
Dili Parsça'dır. Eser 19 saur olarak nesih hat 
ile yazılmıştır . 
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kaynağı olması yönü ile de kültürel etkileşimin en 
güzel örneklerinden biridir. 

Kelile ve Dimne'nin en mühim özelliği devlet 
idaresi için önemli olan siyasetnarnelere ilham 
kaynağı olmasıdır. Bu açıdan bakınca yazılan siya­
setnamelerin de önemi büyüktür. İslam millellerin­
de ilk siyasetname Yusuf Has Hacib'in 1o69 yılın­
da yazdığı Kutadgu Bilig'tir. Nizamülınülk ise bun­
dan sekiz yıl sonra 1077 yılında Siyerü'/-ınülıikad­
lı Siyasetname'sini yazmıştır. 

Büyük Selçuklu Devletinin alim, yapıcı, tecrü­
beli büyük devlet adaını Nizamülmülk (1018-
1092) Alparslan (ö. 1072) ve Melikşah (ö. 1092) 
zamanlarında otuz yıla yakın vezirlik yapmıştır. 

Kendısini 1.amanımıza t~yan eserlerden biri de 
yazdığı Siyasetııame (SOV!ni'l-mıiWk) adlı eseridir. 
Ebu Ali Ilasan Nizamülmülk eserini, Melikşah'ın 
"din ve dünya işlerinin düzgün yürümesi için" 
devlet işleri bakımından tedbir almak, olup biten­
leri öğrenmek ve gerekeni yapmak isteği ile ken­
di devlet adaıniarına eser yazmala rını emretmesi 
ve bir yarışına açması üzerine yazmıştır. 

Bu emir üzerine yanşmaya katılan Nizamül­
ınülk devlet işlerini en geniş şekilde kaleme alınış 
ve bunun nasıl yürümesi gerektiğini elli fasılda iş­
lemiştir. Farsça yazdığı bu eserini padişaha sunan 
Nizaınülmülk eserinde geçmiş hikayelere yer ver­
miş, devrinden de bilip gördüklerini anlaunıştır. 
Ayrıca tecrübeleri ile esere ayrı bir hava verdiği gi­
bi Türk örf ve adellerini de yazmıştır. Nizamül­
ınülk'ün an latuğı hikayeler ilgi çekici ve etkileyici­
elir. Eser, Prof. Dr. M. Altay Köymen tarafından gü­
nümüz Türkçesine çevrilerek aslı ile birlikte Türk 
Tarih Kunımu tarafından yayunlanmıştır. 

Tıirklerde Minyatür geleneğinin Orta Asya'da 
Uygurlar döneminde ortaya çıktığı anlaşılmakta­
dır. Bıı gelenek daha çok mani dininin etkisi ile 
şekillenmiş ve Tıirkleıin islamiyen kabul edişleri 
ile birlikte islam minyartır sanatına Tıirlderin kat­
kılan çok bıiyı1k olmuştur. Selçuklu/ann Anado-

2 1 KEtiLE ve DiMNE, 
H.1135/ 1722, 
21 ,5 x 14 cm 
Süleymarıiye Kıllı1pbanesi, Fatih 3682-1, 279b 

Müellifı Beydebi olan el yazması 
kitabın konusu ir:ın edebiyaııdır. 
Dili Far..ça'dır. Eser 19 saıır olaıak nesih hat 
ile yaz~mı~ur. 
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fu'ya gelişleri ile islam minyatiir sanatmda Türk 
etkisi daha da yoğunlaşmış ve antik kitap tercü­
me/erindeki Bizans etkisi ile minyatürlerdeki etki­
leşim zenginleşmiştir. Bıı sayede Geç Antik, Bi­
zans, Türk etkileşimini özılmsemiş eserler meyda-
na gelmiştir. Makômdt-ı Harfrf, "Hariri'nin hika- ~ 

yeleri" bu eserlerdendir. (Resim 4) Aslında "ma.ka- ~ 
me", küçük hikaye anlamına gelir. "makiimat" bu- li1 
nun çokluk şekli olup "makameler", yani küçük ~ 
hikayeler demektir. Yazannın asıl adı Osman olup, ~ 
künyesi, Ebu Muhammet'tir. I054f.ıf6 yılında Bas- E: 
ra'da doğm~tur. Basra'nın bir ilim merkezi olma- -
sı onun iyi bir tahsil görmesine yol açmış, bütün = 
hayatını edebiyaıa ayınnış ve hikayeleri ile şöhret 119 
bulmuştur. Yazdığı MaMmdt adlı eseri fesahat ve ~ 

belagaıın en güzel ve en dikkat çekici örnekleri ~ 

durumundadı r. Çok çirkin, çok zengin, çok cö- 2 
meıt ve ziyadesi ile alçakgönüllü olan Harlri, ma- ~ 
kfıme denilen hikayelerinde Haris ilmi Heınmam ~ 
acl ıııı kullanır. Bu müstear isim hikayelerinin ana _ğ 

= kahranıa nlarından biridir. Hikayelerinin diğer kah-
ramanı ise Ebu Zeyd Sürucl'dir. Ebuzeyd Süruci, 
yazarın Mescid-i Haram'da karşılaştığı ve hikayele­
rinin kahraman ını bulduğu bir tiptir. Bu iki şahıs 
bütün hikayelerinin asıl kahramarn olarak görülür­
ler. Bu durumda hikaye kahramanlarından biri ya­
zarın kendisi Haris ibni Hemmam, kahraman ola­
rak hep iyiliğe ve güzelliğe yönelen bir tiptir. Bu­
na karşılık Süruci, çeşitli kılıklara bürünen. düzen­
baz, ralancı, hileci, hırslı, açgözlü, seyyah, dilenci, 
bazen de vaiz olarak görülen olumsuz bir tiptir. 
Hikayeler bu iki kahramanın arasında geçen olay­
lardan ibarenir. Yazar, hikayelerinde bu kahra­
manlan buluşturmuş ve arılaımak istediklerini 
böylece ortaya koymuşnır. Makômôt , c-.ızip bir 
eserdir. Çekiciliğini nıizaç ve yaraulış itibari ile zıt 
olan bu şahıslardan alır. Hariri hikayelerinde ede­
bi, ahlak1, felsefi konulan işlediği gibi, alaycı ve 
yerici konulara da yer vermiş, böylece topluımı 
yönlendirme tarafı na gitmişlir. 

llarirl ilk hikayelerini yazdığı zaman hal ife 

3 1 KELiLE ve Di.MNE, 
li .1135/ 1722, 
21.5 x 14 cm 
Sılleymaııiye Kıiııipbmıesi, Fatih 3682-1, 473b 

Mücllil1 Beydebı1 olan el yazması 
kiı:ıtıın konusu İran edebiyaııdır. 
Dili Far-;ça'dır. Eser 19 satır olarak nesih hat 
ile yazılmıştır . 



Müsterşitbillah'ın veı.iri Şerafecldin Ebu Nasr Nuşi­

revanü'l-Kaşanl (ö. 1137) tarafından çok beğenilir. 
Vezir, onu hik:aye yazmaya teşvik eder. Kırk hika­
ye yazdıktan sonıa Bağdat'a gelir. Okuyanlar bu 
hikayeleri Hariri'nin yazamayacağını, bunların 

başkasına ait olduğunu iddia ederler. Hariri'ye 
inanmazlar ve divan kurarak yazarı imtihana çe­
kerler. Hariri çeki n gen bir kişi olması sebebi ile eli­
vanın huzurunda bir şey yazanıaz. Kalkar Basra'ya 
döner. Fakat hikaye yazmaktan vazgeçmez. Tekrar 
Bağdar'a gelir ve yenielen sınava çekilir. Ancak es­
ki çekingenlikleri üstünden atan yazar bütün soru­
lara cevap verince herkes parmak ısım. Eserini bi­
tiıince vezir Nuşirevan'a sunar; ondan takdir ve il­
tifatlar görür. Kendisine ihsanlarda bulunulur. 

Makiimiit, secili, iç kafiyelere yer veren bir 
eserdir. Bunun yanında ayet, hadis, arasözleri ve 
halk tabirlerine geniş yer veıir. Bu bakundan ese­
rin ifade boUuğu ve sanat yönü ağır basar. iyi ah­
lakı telkin, ders alma ve hikmete yönlendirme ba­
kıınından önem taşır. Başta Batı dilleri olmak üze­
re pek çok dile çevrilmiş olan Makiirrıiit, elli hika­
yeden oluşmuştu r. Eser son olarak Tü ı'kçede Şark 
İslam Klasikleri, Makiimat, Hariri adı ile, Sabri 
Sevsevil tarafından rercünıe edilmiş ve Mi lli Eğitim 
Bakanlığı Yayınla rı arasından çıkmıştı r. 

Southern R. \VJ, "Ortaçağ Avrupasında islam 
A lgısı" kitabında Cluny Ruhban Okulu'nun papaz­
larından biri olan Pierre le Venerable tarafından 
Avnıpa'run Müslümanlık konusundaki cehaletini 
çökeıtmek adına 1141 yılında kendi başkanlığında 
bir heyet oluştumlduğunu ve bu heyer tarafuıdan 
Kısas-ı Enbiya eserinin, fabulae Saracenorum adı 

altında tercüme ettirildiğini ifade etmiştir. Batının 
islam dinini ve İslam dininin tüm peygamberlere 
bakış açısını anlamalarma katkı sağlayan Kısas-ı 

Enbiya, Hazreti Adem'den itibaren liazreıi Mu­
hanımed'e kadar peygamberleıin hayatını anlatan 
eserlerin genel adıdı r. (Resim 5, 8) Çünkü bu ad ı 
taşıyan eserler genelllkle Arapça, Farsça ve Türk­
çe olarak yazılmışlardır. Bu eserlerde peygamber­
ler özellikleri ile geniş olarak a nlatılmış, hayatla rı , 
yaptıkları işler, ins~nl ığı aydınlatırken ve insanları 
Hakk'a ve doğmya çağınrken çektikleri sıkıntılara, 
gösterdikleri kerametiere yer verilm işti r. Böylece 
her peygamberin hayatı ayrı ayrı özellikleri ile an­
latılmıştır. Kısas-ı Eııbı)!a peygamberlerin kıssaları 
veya hikayeleri demektir. Her peygamberin başın­
dan geçen haller bu eserde yer almıştır. Hazret-i 
Yakup ile hasret ve özlem, Hazret-i Yusuf ile gü-
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4 1 EL·MAKAMı\TÜ'l·HARiRiYYE 
30 x 22,6 cm 
SıHeynumlye Kıitiipba11esi. 

Bsad Efeııdl2916, t 531H54a 

Müellifı el-I lariri-Kasım b. Alib. 
Muhammed cl Basri olan el yazması 
kiıabın konusu Arap dili edcbı~':ltıdar . 
Dili arapça olup, 219 )':lpr:ıkur 
Hanat Ebu Muhammed tarafından 
ı S sa ur nesih haı ile raıılmışıır 
Minyatüılü sayfalan vardır. 
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zellik, aşk ve hükümdarhk, Hazret-i Musa ile sihir 
ve çobanlık, Hazret-i Süleyman ile hükümdarlık 
\'C elinin emeği ile geçinme, Hazret-i İbrahim ile 
cömertlik, i lazret-i ~uh ile gemi rapıını ve tufan. 
Hazret-i isa ile babasız yara~ ve ölüleri dirilıme. 
i lazret-i Muhammed ile mirac ve gökleri seyredip 
gelme ve peygamberliğin son bulması gibi nice 
çeşit çeşit haller anlaulmıştır. Hana İslam milletle­
rinin edebiyatlannda yalnız bir peygamberin haya­
tını anlatan Yusuf ile Zeliha, 1-lalil-ııtime gibi eser­
ler de y:ızılnıışur. Tanzimat edebiyatında yeniliğin 
iiç büyük muhatririndeıı biri olan Ahmet Cevdec 
Paşa da bizde son olarak Kısas-ı E11biya adlı bir 
eser yazmıştır. İşte bu eserlerde, özellikle peygam­
berlerin insanüstü hallerini gfuteren mucizeleri, 
bazı ka\'imlerin helak edilmeleri ibret olarak ona­
ya konmuştur. 

Peygamber kıssaları anlatılırken 7ilsımlı G6m­
/eliten söz etmemek olmaz. Türk islam Eserleri 
Müzesinde yer alan ve serginin konsepti içerisin­
de yer alan 7ilsımlı Gömlek'in sıkınu ve belalar­
dan konınnıa dunımu, bu şekilde ilahi bir kayna­
ğa da bağlanmıştır. Hazret-i Yusuf kuyunun içinde 
suya batarken imdadına Cebrail aleyhisselam ye­
tişmiş ve yanında getirdiği gömleği ona giydirerek 
sıkıntı ve üzüntülerden kunannıştır. Yine Hazret-i 
İbrahim ateşe atılırken o sıkıntılı halde Cebrail 
gömlek getirerek giydinniştir. Hazret-i Yakub'un 
gözleri yine bir gömlek sayesinde açılmıştır. Bum­
dan hareketle tarikatlardaki fereci, hırka giyme 
adeti ortaya çıkmıştır. Fereci, hırka giyen kişinin 

yine sıkıntılardan kurtulduğu inancı hakimdir. Bü­
tün bunlarda peygamberlerin hayatları ve onlarla 
ilgili hikayeler öne çıkmaktadır. Çünkü onlar Allah 
tarafından insanlan iyiye, doğruya ve Hakk'a da­
vet eden, insaniann yaranna olan şeyleri gösteren 
üstün ve seçilmiş kimselerdir. (Resim 12) 

Peygamber kıssalarından sonra Hz. Muham­
med'in hayatının minyatürlerle anlaııldığı iycr 
Nebi eseri de sergimiz konsepti içerisinde değer­
lendirilmiştir. Çünkü islam Medeniyeti resim sana­
tı yönü ile de diğer medeniyetlerin etkileşimi ile 
resim sanatı nı bütünü ile dışlamamış, toplumun 
fıkri yapısına uygun bir şekilde kendine özgü bir 
anlayışla şekillendirmiştir. Siyer Nebi gibi dini ko­
nulu eserlerin bile hükümdarlarca resimlendiril­
mesinin istenınesi bu bakışın bir sonucudur. Bu 
eserlerde yer alan minyatürler farklı renk kompo­
zisyonlan ile diğer eseriere de öncülük eımişlerdir. 
Siyer Nebi Türk edebiyaunda ilk defa 1383-1386 
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6 1 SIYER-i NESI 
Osmanlı, 17. yüzyıl onaları, 

38 x 28,5 cm 
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1ilrk ve Mam Eserleri Mr'Jzesi, 1974, Jb-2a 
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Siyah mürekkeple ve kalın nesih hat ile 13 saur Türk~-e 
olarak yazı~ııışıır. Hz. Muhammed'in kızı Fauma'nın 

doğumu ile başlar, ı Iz. Ali ile olan evliliği, Bedir ve Uhud 
Savaşları ve yapılan hazırlıklar, Hz. Hamza'nı n ölümü, 
Hz. Muhammed'in mucizeleri diğer bahsedilen 
konulardır. Perıevniyal Viiiide Sulıan Küıüphanesi'nden 

müzeye geıirilmişıir. Müzehhibi Seyyid Süleyman Kasını 
Paşa olan eserin nıinyaıürlü sayfa sayısı 193'ıür. 
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7 1 SİYER-i NEBİ , 
Osmanlı, 17. yüzyıl onalan, 

38 x 28,5 cm 
Tılrk ve Islam Eserleri Miizes~ 1974, 42b 

Siyah mürekkeple ve kalın nesilı haı ile 13 saur Türkçe 
olarak yazılmıştır. Hz. Muhammed'in kızı Falıma'nın 

doğıuııu ile başlar, Hz. Ali ile olan evlil iği, Bedir ve Ulıud 

Savaşlan ve yapılan hazırlıklar, Hz. Hamza'nın ölümü, 
Hz. Muhammed'in mucizeleri diğer bahsedilen 

konulardır. Perıevniyal Viiiide Sultan Kütüphanesi'nden 
nılizeye geıirilınişıir. Müzehhibi Seyyid Süleyman Kasım 

Paşa olan eserin minyarürlü sayfa sayısı 193'tür. 



ytlları arasında Erzurumlu Mustafa Dcırir tarafın-

dan, Mısır'da Mısır meliki Mansur Ali ve Sulran 
Berkuk zamanlarında yazılmıştır. Ancak Arap ede­
biyatında daha önceleri Vakıdı ve ibni Hişam (ö. 
834) gibi zatlar peygamberin hayatını anlaıan si­
yerler yazm ışlardır. Böylece bu kimseler siyer yaz- ~ 
mada önder ve örnek olmuşlardır. Türk edebiya- ;;:o 

unda şa ir Baki ve Veysi gibi edebiyatçıların da si- "" ·c 
yerleri va rdır. Siyer yazma geleneği son zamanlara ___ 
kadar devam etmiştir. (Resim 6, 7) ""' 

Siyerleri kaynak olarak ku llanan başka edebi § 
eserler de karşıımza çıkar. Mevlid ve hilyeler böy-
le eserlerdir. Mevlid, anlam olarak doğum zama-
nı demektir. Peygamberimizin ve başka din bü- ] 25 
yüklerinin doğumunu anlatan eserlerin genel adı- ""' 
dır. Fakat daha çok Hazreti Muhammed'in hayatı- :;; 
na yer veren, özell ikle doğum, ölüm, sünnet, dü- ~ 
ğün ve daha başka toplum hayatında yer alan özel ;; 
durumlarda mevlid okumak bir gelenek halinde ""' 

::: sürüp gitmiştir. Türk edebiyatında yazılan ilk Mev- ~ 
lid, Süleyman Çelebi'nin 1409 yılında yazdığı Ve­
sfletii'n-nedit adlı eseıidir. Ancak edebiyatımııda 

Süleyman Çelebi'den sonra diğer şairler tarafından 

başka mevlider de yazılınışur. Fakat bunların hiç-
biri Süleyman Çelebi'nin eseri kadar tesirli olma­
mıştır. O islam milletleri içinde tek kalmış ve baş­
langıç olmakla beraber yeni açılımlar da getirmiş-
tir. Başta Arnavurça, Boşnakça, Çerkesçe, Gürcüce, 
Küıtçe ve Arapça gibi dillere ele tercüme edilmiş, 
böylece bütün İslam millederinde birlik, birliğin 
açılmunda bir çokluğu da berabeıinde getirmiştir. 
Hal böyle olunca Mevlid'in islam millederinin ha­
yaılarıncla önemli bir yer tuttuğunu da görürüz. 

Yine siyerleri kaynak olarak ku llanan bir baş­
ka edebi tür de hilyelerdir. Hazret-i Muhammed'in 
şahsuıı nasıl bir zat olduğunu bütün vücudunu, 
azalann ı ; gözünden, kaşından, saçınclan, el ve 
ayaklarından, göğsünden, elişinden gülüşüne hal 
ve hareketlerine kadar anlatan eserlerin genel ismi 
hi !ye olarak adandınlır. Hi/ye-i Saadet: Kutlu bi/ye, 
uğurlu hilye demektir. Peygamberiın izi anlatan bu 
eserler Türk edebiyatında on altıncı yüzyıldan iti­
baren görülürler. Ancak bu şekildeki eserlerin ya­
zımı günümüze kadar devam etmiştir. Bunların 

içinde en meşhuru HakanT'n in (ö.1606) Hi/ye-i 
Hakanladı ile anılan hilyesidir. Hilyeler kısa ve öz 
olarak levha haline de getirilmiştir. Bunlar da şe­
mail olarak külrürümLizde ve inancımızda yer al­
mıştır. Şemail ve hilyelerclen başka olarak yine 
peygamberin miracını anlatan miraçnameler, de 



bulunmaktadır. Ayrıca peygamberimiz için başka 
şiirler de yazılmışıır. Bu şiirler de islam milletleri­
nin edebiyatlarında naat olarak adlandınlmışur. 

(Resim ll) 
Yunus Eınre, "Ortak Kültürel Miras" teması 

düşünüldüğünde belki de akla gelebilecek ilk 
isimdir. Çağlan aşan birliktelik m~jı hala birçok 
ülkede insanların dikkatini çekmektedir. Son za­
manlarda isr.ıil'de Yunus Emre şiirlerindeki tasav­
vufi özelliklerin Yahudi misıisizmi ile etkileşimini 
araşur.ın çalışmalar gerçekleştirilmiş ve Yunus Em­
re şiirleri İbranice'ye çevrilmiştir. Evrensel mesajlar 
içeren edebi eserlerin medeniyeller ar.ısı etkileşi­
me katkılan diğer eseriere nazar.ın çok daha faz­
ladır. Mevlana ve Yunus gibi şa hsiyeılerin eserleri, 
Türk islam kültürünün mirası olmalarının yanı sı­
ra dünyanın ortak kültürel mirası haline gelmi~ler­

dir. Bu yüzden Yunus Divanı'nın da sergiele yer al­
ması oldukça önemlidir. 

Yunus'tan sonra edebiyaumızda giıgide eli­
vanlar çoğalmıştır. On beşinci yüzyıla geld iğim iz­
de bu divanları n sayısı beşi bulur. On beşinci yüz­
yılın şairleri içine Osmanlı padişahları da kaulırlar. 
Faüh Sultan Mehmet bunlann birincisidir. Oğlanla­
rı Şehzade Cem ile Sultan Bayezid'in de divanlan 
vardır. Torunu Yavı.ız Sultan Selim divanını Farsça 
yazmıştır. Ancak Kanuni Sultan Süleyman'ın yazdı­
ğı Mubibbi Divaııı Türk edebiyatında ayn bir yer 
tutar. Kanuni kendisine kadar gelen bir zamanda 
pad~ah olar.ık dördüncü divanı yazmışur. Bu di­
van şiirlerinin sayısı bakımından Türk edebiyaunın 
ikinci divanıdır ve içinde iki bin civaonda gazel 
vardır. işte Muhibbi mahlasını kullanan şair padi­
şah bu şiirlerinde pcygamberimize de naaılar yaz­
mışur. (Resim 9) M11bibbf Divam devrio sanaıkiir­
ları tarafından süslenir. Bu yüzyılın en meşhur mü­
zehhibi olan Karaınemi bu divanı tezhip eder. As­

lında Şahkulu'nun öğrencisi olan Karaınemi zevk 
bakımından bazı teknik hususlar hariç, hocasına 
bağlı kalmam ış ve süslemelerinde saf Türk zevki­
ni oıtaya koymuştur. Bu zevk ve marifet sayesin­
de Kanuni'nin nakışhancsinde baş usta ol muştur. 
Hakkında bil inenler pek az olan Karaınem i Kamı­
nf Divcmı'nı padişahın ölümünden bir iki sene ön­
cc tezhip etmiştir. 1549 yıl ı nda nakışhanesinde 

baş usta iken biri oğlu olmak üzere 29 kişilik bir 
kadroya sahiptir. Kendisi ve arkadaşları nakkaşhk 
sanauna aşkla bağlı olan bu topluluk birlikte süs­
lemeler yapmışlardır. Bunların sayısı bazen kırk 
biri bulmuştur. Birlikte yapılan süslcmelerde sa-
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9 1 DiVAN-I MUIIiBBi 
İstanbul OııiiJI!rsltesi Kıih1pbrmesi, 
Nadir Eserler Bölıimıl, T 5467, 172b-I73a 

Kıinlini Sultan Siilcym:in'ın 

Mulıitıhi mahlasıyla yazdığı şiirleri içeren 
eserin tezhipleri Karamemi tarafından 
yapılmı~ur. 
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10 1 MAHZENÜ'L-ESRAR TERCÜMESi 
24 x 17 cm 
Millet Yazına Eser Kıitı'ipbanesi, Ali Emiri Efendi 
Koleksiyoıı11, A.E.Manzrmı951, 5b-11b 

Müellifı Ebu Muhammed Niziiınüddln Nizarni-i 
Gencevl, eserin tercümesi Mir Haydar Meczub 
yapılmıştır. Konusu ıasavvur olan eser, 
39+(2) varaktan oluşup 9 adet ıninyatür içermektedir. 
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natkarlar isim ve imza kullanmamışlardır. Mehmed 
Karamemi olarak da ismine rastlanan bu baş usta 
tezhibini yaptığı Mubibbf Divanı 'nın nakışlan ara­
sında kendine yer bulmuş ve imzasını atmı~ur. An­
cak mezarının nerede olduğu belli değildir. ismi 
padişahla birlikte Mubibbf Divam 'nda asırlar aşa­
rak gelmiş ve bundan sonra da devam edecektir. 
Yerine göre bir ressam, bir kompoziıör, bir mü­
zehhip olan Karamemi'nin zevki devrindeki ve 
kendisinden sonrıı gelen ustalar tarafından devam 
ettirilmiştir. Onun Türk süsleme sanatında büyük 
ve sarsılmaz bir yeri vardır. Böylece Mubibbf Di­
ımıı'nın cildinden yaprakianna varıncaya kadar 
nefıs nüshalan görülür. On aluncı yüzyıl hemen 
her alanda olduğu gibi cilue, tezhip \'C süslemede 
de dikkat çeken, üstünlük gösteren bir devırdir. 
Başka şairterin eserleri de bundan nasibini almıştır. 

Türk şairlerinden başka, eski edebiyatıınııda 
az da olsa batılı şairler tarafından da divanlar ya­
zı lm ıştır. Bunlardan biri aslen Frıınsız olan şa ir 

Carla Vernet'dir. Küçük yaşta şiir yazmaya başla­
mış, Frıınsı zca, halyanca, Farsça, Türkçe şiirler 
yazmıştır. Sultan Abdülmecid Han'a yazdığı bir ka­
side ile dikkat çekmiş ve istanbul'a gelmiştir. O is­
tanbul'a geldiği zaman Abdilihak llamid yedi ya­
şında bir çocuktur. Biz onu daha çok Abdü hak 
Hamid'in verdiği bilgilerle tarunz. Hamid onun 
hakkında şunlan söyler: Şart Verııe zavallısım ye­
di yaşmda bir çocuk nasıl bilirse ben 6yle bilirim. 
Bebek'teki ya/ıda şimdi yerinde batıralar dolaşaıı 
o baztre-i e.fsanevfde bağçeye ııazır bir bılcresi var 
idii oım sonra bocam Babaeddiıı Ej'e11di Işgal et­
miş idi. Ve ben o odada ders alırdım. Şart Ver­
ne'nin elinde bir şeyler taşıyarak kabve ocağ11ıa 
gilliğirıi g6nlr, ve o şeylerltı şuku/ata takımı oldu­
ğmw uşaklardan işitir idinı. Çocuk/uktcm ge11çli­
ğe intikal ettiğim zamanlarda Şart Verne'ııin bir 
divam elime geçmiş idi, bilmem nerede basılmış. 
Fakat ben işte o zaman büyıimıi.ştıim. Şart Ver­
ne'yi çocuk buluyordum. Petlerim/e Tabran 'a git­
tiğim zaman Şart Veme'niıı irarı 'a ziyaret e/liğin i 
ve daba sonra, bilmem bangi memleketten, genç 
yaşta abire/e giltiğiııi işitmiş id ik. Kendi gibi şiirle­
ri de pek genç idi. Yaşamış o!~a yetişecekti d~)·ebi­
lirim. Şıipbe yok ki ımfıwan-ı şeb/ibındagiiib olu­
şuruı teessıif olwıur. Farsça ve Türkçe şiirler yazan 
Verne, 24 yaşlannda vefat etmiştir. Sultan Alxlül­
mecid lian'a kaside yazan bu şair Türkçeye bir di­
van kazandırmıştır. Verne Divaııı bu bakımdan 
elikkat çeker. (Resim 14) 



ll 1 HiLYE-i SA' ADET 
1-1.1192/ 1778-79, 
sı x 40 oıı 
Türk ve Islam Eserleri Müzesi, 2758 

Eser, Mehıned Ziihdi ketebeli olup, 
Mihri~illı Sullım Tiirbesi'nden 
(Eyüp) geLirilıniştir. 
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12 1 TILSIMLI GÖMLEK 
O~m~nlı, 16-17. Yüzyıl, 
ıoox 120cın 

7i1rk ve lı/am Eserleri Müzesi, 539 

1 

Tılsımi ı gömlek k~iyi hasıalıklara, duşmandan 
gelecek tehlikelere ve her türili kötillüfle kar~ı 
konı)':lll ve cfsunlarla z.ırlılanmış olduğuna 
inan~an bir gıysidir. Pamuk ve ipekle dokunan 
kumaş üzerinde aretler ve duılar ~lenm~ıir. 

Gömlcğin arka tarafında ise boya ilc karanfil, 
Jale ve yaprak motifleri ~lenrriştir. Bu~'da 
Yıldınm Bayczid Türbesi'nden geıirilmişur. 

ll 
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Türk edebiyaLı kendi öz kaynağından besle­
nerek geliştiği gibi girip çıktığı medeniyetlerden 
ve komşu bulunduğu veya iç içe yaşadığı milletie­
rin edebiyatlarından da fayd:ı l anmışur. liatla Niza­
ınl gibi Türk ası llı olan şairlerin bazıları da şiirleri­

ni Farsça olarak yazmışlardır. Bu durum daha son­
ra da devam etmiştir. işte Geneeli Nizami olarak 
bilinen Cemaleddin Ebu Muhammed İlyas (1150-
1204), islami edebiyat içinde hamse yazan ilk şa­
irlerdendir. Hamse, beş mesncviden oluşan eserle­
rinin tamamına verilen isimdir. Böylece hamsede 
birlik, ınesnevilerde çokluk vardı r. Mabzemi '1-
esardan başka Nizaıni'nin Leyla vii Mecnıln, Hüs­
reu ıl Şirin, Hefl Peyker ve iskendemfime adların­
da dört mesnevisi daha vardır. Bunların hepsi 
Penç Gene, "beş hazine" olarak da adlandınlmıştır. 
Nizarni'nin ayrıca bir de divanı vardı. Nizami'nin 
eserleri, özellikle mesnevileri Türk edebiyatında 
önemli yer tutarlar. Bu mesneviler XIV. yüzyıldan 
itibaren Türkçeye tercüme edilmeye başlanır. Bun­
lardan ilk tercüme edilen eser Husrev ı2 Şirin'dir. 
Bu eseri XIV. yüzyılda Kurup ve Fahri, XV. yüzyıl­
da da meşhur şair Germiyanlı Şeyhi manzum ola­
rak tercüme etmişlerdir. Ancak Kuıb'un eseri Ha­
rezm Türkçesi ile yazılmıştır. lsl.>e11demame ise, 
Ahmedi (ö.l413) ve Ali Şir Nevai (1441-1501) lara­
fından şiir şeklinde çevrilmiştir. 
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Mesnevi türü Türk edebiyatında Nizaml'den 
önce Yusuf Has Hacib'in 1068 yLiında yazdığı Ku­

tadgu Bilig ile başlar. Bu eser edebiyatıımzın ilk 
mesnevisidir. Daha sonralan Anadolu'da başlayan 
Türk edebiyatında özellikle on dördüncü yüzyılda 
gelişmeye başlar. Yunus Emre, Gülşehri, Aşık Pa­
şa on dördüncü yüzyılın ilk otuz senesi içerisinde 
mesnevi sahibi olan şa irlerclendir. Bunlardan Aşık 
Paşa'nın yazdığı Garib-ndme eşine r-.ıstla nnıayan 

hendesi bir mesnevidir. Aşık Paşa tarafından 1330 
yı~nda yazılan eser on bölümdür. Her bölümde on 
kıssa anlatuır. Ancak Aşık Paşa (1272-1332) eseri­
nin birinci bölümünde birlik fıkrin i işler. İkinci bö-

lümde yer ve gök gibi ikili olarLiarı, üçüncü bö­
lümde üçlü olanları, dördüncü bölümde dörtleri, 
beşi nci bölümde beş olmak üzere onuncu bölüm­
de de on adedi ilc ilgili hususları anlaur. Böylece 
birlikten çokluğa açılan Carib-name ufku geniş 
bir eserdir. Tabiat ve kainat bu eserde seyredil­
mektedir. Şair eserini hayatı boyunca gözlemledi­
ği varlıkla ra ayırmış onları on bölüm halinde an­
latmıştır. Böyle olmasına rağmen 10613 beyiti bu­
lan eserde beş yüz elliden fazla konu anlaulmıştır. 
Bu yönü ile eserin şaşııtıcı , hayrete düşürücü bir 
tarafı vardır. Onun için şair Aşık Paşa ona, "acayip 
ve garip, orijinal buluşları anlatan şaşırtıcı eser" 

13 / iFAzKrÜ'L-ENVAR 
H.708/ 1308, 
16,5 x 1 1,5 cm 
Sı'ileymaniye Kıltıipbaııc'Si, Ltıle/i 752, 1b-2a 

Müellifi Sa'deddin ed-Oihlevi Abdullah 
b. Abdülkerinı olan el yaıması kitabın 

konusu kelanıdır. 
Dili Arapça olup, 110 yapraktır. 
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14 1 DİVAN 
Baskı, Paris, 1858, 
25,5 x 16,5 cm 

ın• 1&$1 

Miller Yazma Eser Kıilt7pballcsl 
Ali Em iri Eje11di Koleksiyoııtt, A.E.M11z 493 

Müdiili Şarl Verneolan c:.cr 112 sayfadır. 
Sını bez, yüzü kağıl kaplı cildi \'ardır. 
Eserin yazılan yaldızlıdır 

anlamına gelen Garib-ntlme adını vermıştır. Bu 
eser 2000 yıl ında, ikisi özgün cilı olmak üzere, 
Türk Dil Kunımu tarafından, altı cilı olarak yayını­
lannuşur. (Resim 13) Hamsc yazma durtunu Türk 
edebiyatında da devanı etmiştir. Geneeli Ni7.aml 
nasıl Fars edebiyatında ilk hamsenin sahibi ise, Ali 
Şir Nevaı de Türk edebiyatında ilk hamse yazan­
dır. Hamse-i Nemi veya Nemi'nin Hamsesi beş 
mesneviden meydana gelmiştir. Bunlar Farbad u 
Şfrm, Leyla vıl Mecııiin, Listlıııi 't-tayr, Sedd-i is­
kenderf ve Sab'a-f seyydre adını taşırlar. 1/amse-i 
Nf!M-fTürk edebiyatında beş mesneviden meyda­
na gelen ilk büyük eser ve harnse olmasından do­
layı önemlidir. Nevai eserlerini Çağatayca adı ile 
de anılan Doğu Türkçesi ile yaznuşur. (Resim 10) 

Ayrıca nesir sahasında Türkçenin Farsç:ıya üs­
tünlüğünü anlatan Mı~hakemetü 'l-lugateyn adlı 
eseri vardır. Mecc?lisıl 'n-nefdis adlı eseri yine Türk­
çe yazılmış ilk şairler tezkiresidir. Nesdyimı'i'l-ma­
habbe ise bir nevi evliyalar tezkiresidir. Bunlann 
yanında Nevani'nin, insan hayatının paralelinde, 

Kıiçüklı1ğülı (çocukluğun) garip/ik/eri, gençliği/ı 

nadireleri, 011a yaşın güzellik/eri, iht(ı•arlığın fay­
dalan anlamianna gelen dört de divıını bulunmak­
tadır. Bunlar; Camibii 's-sıgar, Neıtôdini~-şebab, 

Bediiyiıi '1-ıtJS(If ue Fevliidıi '1-kiber adını taşırlar. 
Çocukluğu llerat, Semerkant ve Buhara gibi 

kültür ve ilim merkezlerinde geçen ~evii-

1 edebiyaun her sahasında eser venn iş Türkçenin 
küçüklükten beri iişıkı olan bir şa ir ve yazardır. 
Eserlerini mill i bir şııurla işlem iştir. Ubeydullah-ı 

Ahrar, Sadec.ldin-i Kiişgari ve Abdurr.ıhıııan Cami 
gibi büyüklcrin onun yetişmesinde bürük rolü 
vardır. Babaı.ının devlet adamianna ve padişahla­
ra yakrnlığı sebebi ile. Hüseyn-i Baykara'nın ço­
cukluk arkadaşı olmuştu r. llüseyn-i Baykara hü­
kümdar olunca ona devlet işlerinde dan ışman ve 
vezir olar:ık görev verm iştir. Neviii her şeyden ön­
cc Türkçenin aşıkı idi . Bu aşk onu Türk edebiya­
una yapuğı hizmeııe sultan derecesine yükselte­
rek, edebiyaıımızın daima parlayacak ve yol gös­
terecek bir yıldızı durumuna getinniştir . 

Yine aynı devirde yaşayan ve Süleymli.ıındme 
adlı eseri ile şöhreı bulan Firdevsi-i Tavil, Uzun 
Firdevsi gibi adlarla anılan Firdevsi-i Rumi' İran ve 
Türk Mitolojisine ait motincri ku llamırak bu iki 
kültüre ait motifleri eserinde sunmuş ayrıca islam 
öncesi Türk kültürüne ait destanlardan ilham ala­
rak Türk ve islam sentezini oluşturan bir eser 
meydana getirmiştir. 

Fatih Sultan Mehmet, ll. Bayezici ve Yavuz 
Sultan Selim zamanlannda yaşayan Firdevsl Süley­
manname'sini Fatih'in emri iJe yazmaya başlamış 

ve ilk altı cildini yazarak padişaha ıesliın edince, 
padişah, eserin yedinci cildini yazmasını istemişse 
de ömrü vefa etmemiştir. Fatih'in ölümü üzerine 
Sultan Bayezid eseri yazmaya devam etmesini is­
temiştir. Bunun üzerine Sıileymaımtlme'nin sek­
sen cileline kadar olan kısmını yazar ve padişaha 
teslim eder. Bu paclişah cia ölünce eserin geriye 
kalan 81. ve 82. cilderini Yavuz Sullan Selim zama­
nında kaleme a lır. Ancak bu ciltlerin bazıları kayıp 
olduğu gibi eserin tamanu da bir kütüphaneele 
mevcut değildir. Yazann Süleymamuımı'den baş­
ka, bilinen on dön eseri daha bulunmaktadır. 1451 
yılında doğan Firdevsi-i Rumi'nin ölüm tarihi bilin­
memektedir. Fakat şairin Yavuz Sultan Selim za­
manında öldliğü bir gerçektir. Sergiele yer alan Sı'i­
leymamıdme, Millet Kütüphanesi 317 mımarada 
kayıtlı olup, eserin 81. cildidir. (Resim 13) 

Dil, kültürel eıkileşimin en önemli araçlann-
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dan birisidir. Türkçe, Arapça, Farsça dillerine ha­
kım edebi şahsiyetler tarafından meydana getirilen 
ve Türk, Arap, Farisi kültürel moıiflerin buluşnığu 

eserlerde bu kültürlerin bir sentezi meydana geti­
rilmiştir. Anık bu eserler üç medeniyelin ortak 
ürünü haline gelmişlerdir. Şüphesiz, edebiyat ta­
rihimiz açısından bu etkileşimler bize edebi zen­
ginlik olarak dönmüşrür. Yazımııda yer verdiğimiz 
eserler edebiyaumızdaki bu etkileşimleri ve "Birlik 
içinde Çokluk: Ortak Kültürel Miras" felsefesini 
içeren önemli değerlerdir. 

ıs 1 SÜLEYMANNAME 
Q,manlı, 

3ı,Sx 24,8 cm 
Miller Yazma Eser Kıitıipbanl!ll 
Ali Emiri EjC?Iıdl Kolaksiyoııu, A.IJ.Trb 317 

Müdllifi Firdev;i'dir. 
ı 26 yapıaktan oıu~n eser, 
21 satır halınde kaleme alınmı~tır. 
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